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SCHEDULE OF EVENTS

SATURDAY 4™ SEPTEMBER

BODEGA PAEZ MORILLA VINEGAR TASTING
12:00 - 13:30 HRS - REGULATING COUNCIL
LED BY ENRIQUE BITAUBE / FRANCISCO LOZANO / CESAR SALDANA

Vinagre de Jerez “Gran Gusto”.

Vinagre de Jerez Reserva 12.

Vinagre de Jerez Reserva 25.

Vinagre de Jerez al Moscatel Paez Morilla.
Vinagre de Jerez al Pedro Ximénez Paez Morilla.

GRAPE HARVEST MARKET
FROM 11:00 TO 14:00 AND FROM 17:30 A 22:00 HRS.
ALAMEDA VIEJA CALLE ARMAS

TASTING MASTERCLASSES IN THE ALCAZAR DE JEREZ
20:30 HRS - ALCAZAR DE JEREZ (PATIO DE ARMAS)

FLAMENCO IN THE ALCAZAR
PACO CEPERO

22:00 HRS - ALCAZAR DE JEREZ

OPEN DAYS - JEREZ EQUESTRIAN CLUBS
“EL JUNCAL” EQUESTRIAN EDUCATION CENTRE

On the Jerez-Arcos Highway from, Km. 2
+34 956185703 - +34 607573852

SUNDAY 5™ SEPTEMBER

GRAPE HARVEST MARKET
FROM 11:00 TO 14:00 AND FROM 17:30 TO 22:00 HRS.
ALAMEDA VIEJA CALLE ARMAS

GRAPE TREADING AND OFFERING OF THE FIRST GRAPE MUST TO SAINT

GENESIUS
20:00 HRS - JEREZ CATHEDRAL

MONDAY 6™ SEPTEMBER

OPEN DAYS - WINERIES AND VINEYARDS
BODEGAS FUNDADOR PEDRO DOMECQ

10:00 HRS.
TELEPHONE RESERVATIONS: +34 956 151 552

GRAPE HARVEST MARKET
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FROM 11:00 TO 14:00 AND FROM 17:30 A 22:00 HRS.
ALAMEDA VIEJA CALLE ARMAS

TASTING MASTERCLASSES IN THE ALCAZAR DE JEREZ
20:30 HRS - ALCAZAR DE JEREZ (PATIO DE ARMAS)

TUESDAY 7™ SEPTEMBER

OPEN DAYS - WINERIES AND VINEYARDS
LUSTAU

11:00 HRS
TELEPHONE RESERVATIONS: +34 956 341 597

GRAPE HARVEST MARKET
FROM 11:00 TO 14:00 AND FROM 17:30 TO 22:00 HRS.
ALAMEDA VIEJA CALLE ARMAS

DOCUMENTARY FILM SCREENING ABOUT SHERRY
LAS CATEDRALES DEL VINO (CATHEDRALS OF WINE)

12:00 HRS - SALA COMPANIA  (PRESS PASS)
19:30 HRS - SALA COMPANIA  (NORMAL PASS)

TASTING MASTERCLASSES ALCAZAR DE JEREZ
20:30 HRS - ALCAZAR DE JEREZ (PATIO DE ARMAS)

MUSIC FOR CHILDREN
EL PATITO FEO (THE UGLY DUCKLING)

21:30 HRS - ALCAZAR DE JEREZ (PATIO DE SAN FERNANDO)

WEDNESDAY 8™ SEPTEMBER

GRAPE HARVEST MARKET
FROM 11:00 TO 14:00 AND FROM 17:30 TO 22:00 HRS.
ALAMEDA VIEJA CALLE ARMAS

DE COPA EN COPA
12:30 - 14:30 AND 19:30 - 22:00
PLAZA DEL ARENAL

TASTING MASTERCLASSES IN THE ALCAZAR DE JEREZ
20:30 HRS - ALCAZAR DE JEREZ (PATIO DE ARMAS)

OPEN DAYS - JEREZ EQUESTRIAN CENTRES
JEREZANO EQUESTRIAN CENTRE

On the Jerez-Sanllcar Highway, Km 5, Exit 21
+34 629542821 - +34 660671951
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THURSDAY 9™ SEPTEMBER

DE COPA EN COPA
12:30 - 14:30 AND 19:30 - 22:00
PLAZA DEL ARENAL

TASTING MASTERCLASSES ALCAZAR DE JEREZ
20:30 HRS - ALCAZAR DE JEREZ (PATIO DE ARMAS)

XVI INTERNATIONAL PUPPETSHOW EXHIBITION
AFTERNOON - JEREZ CITY CENTRE

FLAMENCO IN CONCERT
ARGENTINA

21:30 HRS - ALCAZAR DE JEREZ

FRIDAY 10™ SEPTEMBER

OPEN DAYS - WINERIES AND VINEYARDS
GRUPO ESTEVEZ

12:00 HRS
TELEPHONE RESERVATIONS: 956 32 10 04 / 956 32 29 18 or via the following email address:

visitas@grupoestevez.com

DE COPA EN COPA
12:30 - 14:30 AND 19:30 - 22:00 HRS
PLAZA DEL ARENAL

XVI INTERNATIONAL PUPPETSHOW EXHIBITION
AFTERNOON - JEREZ CITY CENTRE

SUNSET AT A VINEYARD AND WINE TASTING
DEPART 20:00 HRS - RETURN 22:00 HRS.

ORGANISED BY AECOVI

22 EUROS PER PERSON. TEL: +34 956 180 873

TASTING MASTERCLASSES IN THE ALCAZAR DE JEREZ
20:30 HRS - ALCAZAR DE JEREZ (PATIO DE ARMAS)

SATURDAY 11™ SEPTEMBER

OPEN DAYS - WINERIES AND VINEYARDS
GRUPO ESTEVEZ

10:00 AND 12:00 HRS
TELEPHONE RESERVATIONS: +34 956 32 10 04 / +34 956 32 29 18 or via the following email

address: Visitas@qgrupoestevez.com

TRADITIONAL COUNTRY MARKET ““CAMPINA DE JEREZ”
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MORNING AND AFTERNOON - ALAMEDA DE CRISTINA

EQUESTRIAN GALA
HIERRO DEL BOCADO STUD FARM

11:00 HRS - YEGUADA LA CARTUJA (LA CARTUJA STUD FARM)
IN AID OF SOJE (SOLIDARIDAD JEREZANA - ORGANISATION WHICH FIGHTS HUNGER IN JEREZ)

BRANDIES DE JEREZ TASTING
12:00 - 13:30 HRS - REGULATING COUNCIL

XVI INTERNACIONAL PUPPETSHOW EXHIBITION
AFTERNOON - JEREZ CITY CENTRE

DE COPA EN COPA
12:30 - 14:30 AND 19:30 - 22:00 HRS
PLAZA DEL ARENAL

TASTING MASTERCLASSES IN THE ALCAZAR DE JEREZ
20:30 HRS - ALCAZAR DE JEREZ (PATIO DE ARMAS)

XLIIl FESTIVAL OF THE BULERIA (TRADITIONAL ANDALUSIAN SONG)
22:00 HRS - JEREZ BULL RING

OPEN DAYS - JEREZ EQUESTRIAN CENTRES
LOS LAGOS EQUESTRIAN CENTRE

On Highway A-381 Jerez - Los Barrios, Km. 7.2
+34 622 887 152

SUNDAY 12™ SEPTEMBER

I GRAPE HARVEST FESTIVAL EQUESTRIAN MEETING
11:00 HRS ONWARDS - PARQUE GONZALEZ HONTORIA

OPEN DAYS - JEREZ EQUESTRIAN CENTRES
MUNICIPAL SCHOOL OF HORSERIDING

Chapin Municipal Facilities
+34 956999024 - +34 686 130 773

OTHER ACTIVITIES

15™ TO 29™ SEPTEMBER

XV AUTUMN COURSES OF THE UNIVERSITY OF CADIZ IN JEREZ
Campus Universitario de la Asuncién (Asuncion University Campus).
http://www.uca.es/web/actividades

PROGRAMME:
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15™, 16™ AND 17™ SEPTEMBER
e SUPPORT TOOLS FOR THE CREATION AND THE CONSOLIDATION OF KNOWLEDGE-
BASED BUSINESSES.
e NON-GOVERNMENTAL ORGANISATIONS AND THE OBSERVANCE OF INTERNATIONAL
RIGHTS OF IMMIGRANTS AND REFUGEES.

20™, 2157 AND 22"° SEPTEMBER
e NEW REGULATIONS FOR AUDIOVISUAL COMMUNICATION AND ADVERTISING.
e WINE PRODUCTS AND THEIR ADVANTAGES.
23", 24™ AND 25™ SEPTEMBER
e ART AND CRIME: THE JUSTICE OF LANGUAGE.
e CULTURAL HERITAGE AND TOURISM: GENERAL CONTEXTUALISATION.

27™, 28™ AND 29™ SEPTEMBER
e EQUINE THERAPY: USE OF THE HORSE TO PROMOTE HEALTH AND WELL BEING.

OUTSIDE OF THE PROGRAMME

SATURDAY 18™ SEPTEMBER

EQUESTRIAN GALA
ROYAL ANDALUSIAN SCHOOL OF EQUESTRIAN ART

12:00 HRS - REAL ESCUELA

BARRIO DE SAN MATEO STREET PARTY
12:00 HRS ONWARDS - PLAZA DEL MERCADO AND PLAZA DE SAN MATEO

FRIDAY 24™ SEPTEMBER

PROCESSION .
NUESTRA SENORA DE LA MERCED (OUR LADY OF

MERCY)

18:30 HRS

ITINERARY: MERCED / ANCHA / PORVERA / ALAMEDA CRISTINA / ROTONDA / LARGA /
ALAMEDA DEL BANCO / EGUILAZ / TORNERIA / RAFAEL RIVERO / SAN MARCOS / COMPANIA /
FRANCOS / PLAZA SAN JUAN / OLIVA / PLAZA DE LOS ANGELES / SANTIAGO / MERCED

EXHIBITION PROGRAMME
2"° TO 30™ SEPTEMBER

SALA COMPANIA
“UN CANTO AL VINEDO” (“A SONG FOR THE VINEYARD”)
DIEGO ROMERO FABIERI

10™ SEPTEMBER TO 8™ OCTOBER

7 |
Calle Curtidores, | Cultura; Fiestas:
| 1403 JEREZ Telf: 956 149 732 Telf: 956 149 465
Fax: 956 149 735 Fax: 956 149 466



Ayuntamiento de Jerez

SALA CALLEJON DE LOS BOLOS
PICTORIAL EXHIBITION BY AURELIO ARGUEZ
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